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De hcer Sr. is zoo gelukkig geweest dat verho lon boekje van I oannes Glan­
tlorp niet slechts weder aau het lich t te bren gen , maar ook te ontdckkcn ,
dat de vcrzameliug sprcclcwoordcu van Agricola tot gro ndslag had vers trekt .••••

Hier doet zieh intu sschen weder het gewoue geval voor, dat de nieuwe ont­
dekkiuc doet zicn, dat er uog meer te onldekken is. De eerste ui tgevcr Am­
brosius Glandorp bet itelde de vcrza meling Distichorum val'iarum l"CI'um et
senlentiarwn Li be T S e e u n d u s. Eu nu vraagt men natuurlijk: Waar is
het eerste bock?

D E N l:O E ULANDSCHE SPECTATOU , 16 lIIei 1874. No. 20.

lIoll'entlich wird au ch dieser libel' primus, dess en Druck von hochster Sel­
tenheit ist , eine Bearb eit ung durch Sr. erfah ren.

LITEJtA IUSCIIl~S OENTRALll L ATT, 1 Aug. 1874. N o. 31.

On voit que ce livre apport e it la l itterature pnremiographlque une con­
tribut ion qui n'est pas sans impor tance.

R EVUE ORITIQ UE d'hist. et de lltter, III Sept, 1874. No. 38.

Misschien zal het niet nan aanmoediging ontbreken om ook dat eerste boel:
door her-uitgave aan zijne ecldzaamh eid to ont t rekk eu. Den licfhebbers van

zulke cnri osa zal zeker daard oor cell aangenume dieust bewezen worden.

VADERLANDSClIE LET1'ER01~ ~' ENDI GEN , 1875. Bibliogr. bI. 81.

llOEK- EN S'r El':N-DltlJKKEItI ,T VAN DE UItIWK & S~I/TS.



Hetgeen de Lezer thans als een tweede gedeelte ontvangt,
zou het eerst door mij behandeld zijn, indien mij indertijd ten
dienste gestaan had, wat ik pas machtig geworden ben, toen
mijne vorige Verhandeling reeds nagenoeg was afgedrukt. 'Wan­
neer dus deze beide gedeelten , wegens hunne verkeerde volg­
orde , een mindel' goed aaneensluitend geheel uitmaken, dan
zal dit gebrek, zoo ik vertrouw, de noodige verschooning vin­
den daarin, dat het aan niets dan aan een toevalligen loop van
omstandigheden mag geweten worden. Immel's toen ik voor
eenige jaren ontdekt had, dat een achter een grooter geschrift
verscholen en daardoor nauwelijks door iemand opgemerkt bun­
deltje Latijnsche Disiicha van den door zijne genealogische on­
derzoekingen zeer bekenden G I and 0 I' P voor 't grootste ge­
deelte eene vertaling was van A g r i col a's Sprichuiortor , heb
ik deze bijzonderheid door den druk bekend gemaaltt, vooral
op aansporing van eenige Duitsche Geleerden, die ik daarover
geraadpleegd had en die mij verklaarden dat zij mijne ontdek­
king allerbelangrijkst achtten en waardig om zoo spoedig mo­
gelijk wereldkundig gemaukt te worden.

In weerwil van deze vleiende verklaring, heb ik eerst nog
geruimen tijd geaarzeld hiertoe over te gaan, dewijl het ge­
schrift van Glandorp, op den titel genoemcl Lib e r S e­
c un d us , natuurlijk moest doen denken aan een vroeger uitge­
geven geschrift van dergelijken aard , dat , zoo het te vinden
ware, in de eerste plaats behandeld zou moeten worden. Toen
echter de ontelhare nasporingen, welke wijd en zijd zoowel
hier als in het buitenland, op mijn verzoek ingesteld werden,
vruchteloos bleven - zoo zelfs dat door meer dan eenen biblio­
thecaris twij fel geopperd werd , of het boekje wei werkeljjk
hestond - heb ik de hoop moeten opgeven, en dus luisterende
naar het mij van onderscheiden kanten toegeroepen
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heb ik mij tevreden gesteld met hetgecn ik had: te meer, dewijl
dit toereikend was om te bewijzen hetgeen bewezen moest worden
en buitendien het andere geschrift niet dan bij gissing mocht
gerekend worden tot dit onderwerp te behooren, Zoo heb ik
dan in mijne vorige Verhandeling het tweede boek van Glan­
dorp's Disticha op nieuw uitgegeven en daaraan eene doorloo­
pende verwijzing naar Agricola's Sprichworter toege voegd,
telkens waar het mij voorkwam dat de Latijnsche dichter die
als bron gebruikt had.

Toen echter het laatste blad van die Verhandeling nog in
proef stond, werd ik door mijn vriend Dr. La ten dol' f te
Schwerin verrast met het heuglijk bericht, dat het zoolang
vergeefs gezochte boekje in de bibliotheek te Wolfenbiittel
aanwezig was. Dit bericht, gelijk mede , dat het boekje mij
door tusschenkomst van onzen steeds dienstvaardigen Dr. d u
R i e u, welwillend ten gebruike afgestaan was door den biblio­
thecaris Dr. von He i n e man n, heb ik dus nog op de
laatste bladzijde kunnen bekend maken, Ik voegde daar nog
bij - hetgeen mij bij het afschrijven gebleken was - dat
onder de 351 Disticha, waaruit dit boekje bestond, ruim
230 gevonden werden, die als vertalingen van Agricola's Sprich ­

worter moeten beschouwd worden ; doch dat de aanwijzing
daarvan eene veel te rijke stof was om aan de gedr ukte Ver­
handeling te worden toegevoegd.

Hoezeer in die laatste woorden geenerlei belofte van mijne
zijde lag opgesloten, heb ik eclite r die taak volgaarne op mij
genomen, en om het belang del' zaak zelve , en omdat ik van
verschillende zijden daartoe werd aangespoord,

Alvorens daarmede aan te vangen , zal ik ettelijke bijzonder.
heden aangaande dit boekje mededeelen , en daarna opgeven,
welke verandering ik raadzaam geacht heb in de bewerking
van dit gedeelte , vergeleken met die van het eerste, Reeds
dadelijk echter wil ik hier verklaren , dat deze veranderingen
slechts betrekking hebben op bijkomende zaken en dat ook
in deze Verhandeling het hoofddoel zal zijn Glandorp ala v erla­
le r van Agdcola's Spdchw o1't er aan te ui,jzen.

Het geschrift, waarover ik znl handelen , is een boekje van
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54 bladzijden klein formaat, bevat 35'1 ongenummerde Disticha
met daarboven geplaatste lemmata, en weI'd , blijkens den
colophon, te Magdeburg gedrukt in het jaar 1553. In dien tijd
was Glandorp, een man van ruim 50jarigen leeftijd, Rector
van het Gymnasium te Hannover, nadat hij tot korten tijd te
voren dezelfde betrekking in onderscheidene andere steden had
waargenomen, vanwaar hij telkens onder groote onaangenaam­
heden vertrokken was. Uit de berichten namelijk, die ik vroe­
gel' uit Hamelmann's geschriften aangaande het leven en karak­
tel' van G1andorp heb opgezameld, blijkt ten duidelijkste dat
hij een man geweest is van zeer wispelturigen aard en van
een zoo lastig humeur , dat hij het nergens met zyne superi­
euren kon vinden en tengevolge daarvan bij herhaling genood­
zaakt werd zijn ambt neer te leggen.

De schrijver heeft zijnen arbeid opgedragen aan den zoon
van den burgemeester del' stad Hannover. Hij volgde daarin
het gebruik van die tijden, toen de Onderwijzers gewoon
waren geschriften van paedagogischen aard of in 't algemeen
aan de Studiosa Iuventus op te dragen Of wel in ' t bijzonder
aan eenen enkelen bij name genoemden jongeling die zich,
hetzij door eigene leergierigheid hetzij door het aanzien van zijn
geslacht , of weI in beide opzichten, boven anderen onder­
scheidde. Zoo had b. v. zijn stadgenoot en voormalige leer­
meester Ant. Tunnicius, omstreeks 40 jaren vroeger, zijne
Monosticha aan den zoon van den Munsterschen burgemeester
Drosten opgedragen. En zoo werd 001. later het tweede boek
van Glandorp's Disticha door zijn zoon Ambrosius opgedragen
aan twee adolescentes optisnae indolis, magnaeque spei, maiorum
imaginibus ciari ,

Met dit laatstgenoemde geschrift , waarmede ik mij in de
vorige Verhandeling heb bezig gehouden , komt het thans te
behandelen geschrift zooweI in doel als in aanleg genoegzaam
overeen, Er is dan 001. geen geldige reden te vinden, waarom
de zoon het tweede gedeelte van zijns vaders arbeid, toen hij
dit twaalf jaren na diens dood uitgaf, genoemd heeft Distlcho­
rum variarum rerum et sententiarum Liber Seeundus, terwijl de
vader het eerste gedeelte, dat hij zelf uitgaf, genoemd heeft
D'i s t i c b a ad bonos mores p a r a e n e t i c a,
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Door dezen titel aan zijn boekje te geven , heeft de Schryver
genoegzaam aangeduid, dat het zijn doel geweest is aan de
studeerende jeugd, die deze Disticha wellicht gebruiken zou bij
het aanleeren del' Lutijnsche taal , tevens eenige algemeene
waarheden mede te deelen en wenken te geven omtrent dat­
gene wat zij doen en laten moest, om een vroom en gelukkig
leven te kunnen leiden, Zelf zegt hij in zijne Opdracht , die als
Voorrede zou kunnen beschouwd worden, aangaande den in­
houd dezer Disticha:

Multa tamen recte tradunt et idonea vitae ,
Multaque perstringunt non facienda piis,

Men vindt hier alzoo soortgelijke zedespreuken en leefregels,
als die van eenen nog niet genoegzaam bekenden schrijver uit
vroegeren tijd, wiens veel gelezen werkje I onder den titel van
Dianysii Catanis Disticha de Moribus ad (ilium uitgegeven, reeds
tijdens de Midden-Eeuwen, en ook later, Yele navolgers gevon­
den heeft.

Evenwel, niet ieder Distichon van Glandorp bevat eene zede­
Ies, Velen zijn niet veel meer dan hatelijke aantijgingen tegen
de Geestelijkheid; hetgeen zich gemakkelijk laat verklaren , daar
in dien tijd het Protestantismus en het Catholicismus in hefti­
gen strijd tegenover elkander stonden, Hieraan meen ik ook te
moeten toeschrijven, dat het boekje van Glandorp thans zoo
zeldzaam geworden is: vermoedelijk toch zullen , juist om deze
aanvallen tegen de Geestelijkheid, de exemplaren voor ' t groot­
ste gedeelte vernietigd zijn, En dat dit boekje reeds voorlang
zeldzaam moet geweest zijn, meen ik hieruit te mogen aflei­
den, dat de uitgever der Delitiae Poetarum Germanorum huiu«

superiorisque aevi illustrium (Francof. 1612) - die wel van het
tweede hoek het grootste gedeelte heeft opgenomen, zoo als in
de vorige Verhandeling bl, 115 is aangewezen - van dit eerste
hoek een zoo volkomen stilzwijgen bewaard heeft, dat als van
zelf het vermoeden oprijst, dat het hem onbekend gebleven is,
of althans nooit onder de oogen zal gekomen zijn.

De bronnen , waaruit Glandorp geput heeft , zijn deels de
boeken del' Heilige Schrift, deels de Oude Schrijvers; doch
voor 't grootste gedeeite de Sprichworter van Agricola. Wei
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heeft hij dit laatstgenoemde werk niet bij name vermeld; doeh,
nu men het weet, kan het niet meer twijfelaehtig zijn of het
wordt in de straks genoemde Opdracht, na de beide andere
bronnen, aangeduid, waar hij zegt:

Gnomiea sunt , saeris et pleraque dueta profanis
Fontibus, ad mores regula sancta bonos:

Aeeedit patriae selecta paro emia linguae
Teuthonis, Ausoniam doeta subire togam,

Watde Fontes Saeri betreft , zoo valthetzeerinhetoog,
dat Glandorp voor dit boekje, veelmeer dan voor de later ver­
vaardigde Disticha, uit den Bijbel geput heeft ; en daaronder
trekt niet het minst onze aandacht het veelvuldig gebruik van
de z, g. Apocryphe Boeken, Hierbij mag evenwel niet vergeten
worden, dat deze gesehriften weleer , even als nog thans , bij
de Duitsehers in veel grootere achting stonden , dan ooit bij ons,

Tot de F 0 n t e s pro fan i zullen in zeker opzicht al de Dude
Sehrijvers kunnen gerekend worden, daar er wei geen enkele
zijn zal , in wiens schriften niet een of ander gezegde gevonden
wordt, dat met Glandorp's lessen of waarsehuwingen overeen­
komt. Doeh bepaalrlelijk moeten bier - buiten de reeds ge­
noemde Distieha Catonis, die eehter meer tot model dan tot
bran gediend hebben - vermeld worden de Sententiae van
P. Syrus, met hetgeen onder diens naam is uitgegeven I), en
de daarmede in vele opziehten overeenkomende Monosticha van
den abt Columbanus 2) : verder Cicero en de diehters Horatius,
Ovidius, Martialis , Iuvenalis e. a. Doeh v66r aile anderen be­
hooren genoemd te worden de versehillende gesehriften van
den wijsgeer en treurspeldichter Seneca, die in rijkdom van
praeeepta moralia et proverbialia door niemand geevenaard is
noeh onder de Oude noeh onder de Nieuwe Sehrijvers.

I) Van dezen Schrijver , die thans niet meer Publius, gelijk vrceger ,
maar Publili us genoemd wordt, volgde ik de nienwste uitgaaf, die dezen titel
heeft: P II b I i I i is,, r i Sen len I i a e. Ad fidem codicum oplimorum primum
recellsuit Ed. Woe Iffl i n. Aeeedit I nc e r I i a u c t or i s lib e r qui vulgo
dicitur de lrf 0 ri bu s. Lipsiae in aedib, B. G. Teubneri. 1869. 80.

~) De Monosticha van Columbanus staan o. a. in: Di on ys i i Cal 0 n i s Dis 1i.
cha de M0 r i bII s , cct. ed, Chr. Da n m i 0 , qui etaddidil Incerliveterispoeloe Mo­
noslicha ; Anollyrni, Sa l ui ar is tituloinseripli, Dlsticlia selcctiora: ul et S. CoIUlIl­

ba ni eique lribula carmilla. ClIm nolis brevibus. Cygneae 1672. 80.p. 230-236.
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De plaa tsen uit de twee genoemde bronnen , die Glandorp
bij het vervaardigen dezer Dis ticha voor den geest stonden,

zijn ook wei door mij aangewezen - hoewel deze aanwijzing
nog zeer vatb aar is voor uitbreiding - doch het hoofddoel van
deze Verhandeling is, even als van de vorige, aan te wijzen
dat Glandorp bij verreweg het groo ts te gedeelt e van deze Disti­
cha het oog gehad heeft op Agricola's Sprichsoiirter , welke hij ,
zoo als straks gezegd is, door de woor den patriae paroemia lin­

guae T euthonis beclektelijk heeft aangeduid, Om die aanwijzing
zoo volledig mogel ijk te maken, heb ik geene moeite ontzien;
en ik vlei mij dan ook, niets wat hierop bet rekking heeft , te
hebben voorbijgezien.

Wellicht zal men mij tegenwerpen, dat het tel' bereiking
van mijn doel niet noodig geweest ware , het gansche boekje
van Glandorp te laten herdrukken, Ik erken , dat daarvoor die
Disti cha , welke geene ver ta lingen van Agricol a zijn, en die
omstreeks een derde gedeelte uitmaken, 'hadden kunnen weg­
gelaten worden j doch hetgeen daardoor gewonnen werd , zou
kwalijk kurmen opwegen t egen het nadeel, Vooreerst toch zoude
die besnoeiing een verk eerd oord eel hebben ui tgelokt over Glan­
dorp's arbeid, als of die in niets anders had bestaan dan in
het leveren van ver talingen uit eenen enkelen schrij ver. Ten an­
deren louden die weggelaten 120 Disticha , wier kennis toch
voor een groot deel in andere opzichten belangrijk zijn kan,
zoo goed als begraven zijn geworden, daar het niet denkelijk
is , dat zij uit hun schuilhoek , waar zij slechts voor enkele
personen toegankelijk zouden zijn, ooit door iemand aan het
licht zouden zijn gebracht. Het kwam mij daarom verkieslijk
voor , ook dezen arbeid van Glandorp, evenals den vorigen, in
zijn geheel door den druk terug te geven.

Nog een enkel woord, om den lezer eene teleurstelling te
besparen, Men ZOIl licht kunnen meenen, dat in dit eerste boek
altijd andere spreekwoorden behandeld werden, dan later in
het tweede boek , en dat alzoo tezam en ongeveer 500 van de
749 spreekwoorden, waaruit Agricola's verzameling bestaat,
door Glandorp in Disticha zouden zijn overgebracht, Dit is
echter niet het geval: want een betrekkelijk groot aantal wordt
in beide boeken gevonden, ofschoon telkens met eene aanmer-
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kelijk veranderde redactie, Eene onderlinge vergelijking zou tot
eene te groote uitvoerigheid leiden; daarom heb ik gemeend
mij , in de Aanteekening, tot eene eenvoudige verwijzing naar
het tw eede boek te moeten bepalen,

Bij de bewerking dezer Disticha heb ik , om de zaak duide­
lijk te maken , even als vroeger , de Spreekwoorden van Agri­
cola aan den voet del' bladzijden geplaatst . Tevens heb ik daar
de Bijbelplaatsen opgegeven, wier woorden echter, als voor
ieder genoegzaam toegankelijk, kortheidshalve niet zijn uitge­
schreven I). Maar de opgave van de spreekwoorden van Agricola,
die in de spreekwoordenverzameling, Campen genoemd, zijn
overgenomen, is hier niet weder herhaald: deels, omdat ik
oordeelde, dat de vroeger biigebrachte voorbeelden toereikend
zijn om aan te toonen dat de ongenoemde vervaardiger van
deze verzameling de Spreekwoorden van Agricola als op den voet
gevolgd is; deels, omdat het vooruitzicht bestaat dat dit zeld­
znme boekje nog eens met eene doorloopende verwijzing naar
Agr icola zal herdrukt word en. Daarentegen heb ik wei opgege­
ven, zoo dikwijls eenig spreekwoord door Tap p ius is over­
nomen in zijne Germanicorum Adagiorum cum Latinis ac Graecis

collatorum Centuriae septem (ex Libera Argentina 1539) j dewijl
op die bijzonderheid niemands aandacht nog genoegzaam is ge­
vestigd geweest.

Buiten de twee door G1andorp zelven opgegeven bronnen
scheen het mij niet onbelangrijk toe ook nog op een paar an-

1) Bij de uit den Bijbel geciteerde plaatsen volgde ik de uitgaaf die te
Leiden verschenen is in 1594. FO. bezorgd door P. H. dat is, Petrus Hackius
.Dienaer des Goddellcken woorts" welke ook de Apocryphe boeken bevat en
doorgaans gcnoemd wordt Biibe! van Deux Aes; eene benaming, die uit eene
aanteel:ening op Nehemia III. 5. schijnt ontleend te zijn. In deze uitgaaf
is de verzen-verdeeling , vooral wat de Apocryphe Boeken betreft , hier en daar
verschillend van die, welke in latere uitgaven gevolgd is. - Voorts heb ik
bij de meeste Bijbelplaatsen verwezen naar het werk van Ca r 1 S c h u 1 z e
Die biblischen Spricllworter der dcuts~llen Spraehe, (Gottlngcn 1860. 8°.) omdat
het mij belangrijk toescheen daaruit te kunnen zien I hoc van ieiler del' 296
door hem nit den Bijbel samengebrachte spreekwoorden een veelvuldig ge­
bruik gemaakt is door de Schrijvers del' Midden-Eeuwen en vooml in de
Oud-Duitsche liederen , die in grooten getale door hem worden opgegeven,
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dere geschriften te wijzen, wier invloed op de sam enstelling
dezer Disticha boven allen twijfel verheven is, daar men mag
aannernen dat Glandorp in zijne jeugd deze g eschri ften als leer­
boeken gebruikt heeft. Ik bedoel de Prouerbia Communia s. Seriosa
waarvan de vervaardiger onbekend is, en de Monostlcka van
Ant 0 n. Tun n i c ius.

Het eerstgenoemde geschrift , dat buiten twijfel de oudste
verzameling is van Nederlandsche spreekwoorden , en waaraan
eene interlineaire Latijnsche vertaling in rijm verzen is toege­
voegd, verscheen voor 't eerst omstreeks 1480, en is weldra
een zoo algemeen gebruikt schoolboek geworden bij het aan­
Ieeren der Latijnsche taal, dat het binnen 20 jaren minstens
negenmalen herdrukt werd 1). Geen wonder dus , dat van den
inhoud het een en ander in soortgelijke geschriften van lateren
tijd is overgegaan. Hoogstwaarschijnlijk is dit schoolboek o, a.
te Munster gebruikt , alwaar Glandorp geboren is en zijne eer­
ste opleiding genoten heeft, Daar echter die Latijnsche verzen,
behalve dat zij als rijmende regels niet deugden , ook nog voor
een groot gedeelte gebrekkig waren wat het metrum betreft ,
zoo heeft Tun n i c ius , die in G1andorp's tijd leeraar aan
de Munstersche school geweest is, een dergelijk boekje ver vaar­
digd, dat , onder den naam van Monostichu in Germanorum
Parcemias in 1514 uitgegeven, in zekeren zin mag beschouwd
worden als eene uitgebreide omwerking van de Proverbia Com­
munia, Als eenevroep;ere omwerking van diezelfde verzruneling
mogen evenzeer beschouwd worden de in 1500 verschenen Pro­
verbia Germanica, collecta atque in Latinum traducta per Hen r.
B e bel i urn, waarin een groot deel van de Proverbia Com­
munia is overgenomen en in draaglijk Latijnsch proza over­
gebracht, zonder dat echter de spreekwoorden in het Duitsch
daaraan toegevoegd zijn 2).

I) Zie mijne Verhandeling Over de Proverbi« COllllllunia • ook Provel'bia Seriosa
geheetell, de oudste verzameling vall Nederlandsehe spreekwoorden, Leiden , 1864.
4°. bl. 72-101.

') Over de hier genoemde geschriften van B e bel en T U Il n i c i lls heb
ik uitvoerig gesproken ill de Inlciding op mijll werk: E r a s 111 us Ot'erNederland­
sehe spl'eeliwool'den en sprcetuuoordclijke uildl'llkliillgell vall sijner; lijd. Utrecht.
1873. n, 27 en 31.
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Uit eene oppervlakkige vergelijking reeds van hetgeen ik uit
die drie geschriften heb aangevoerd, zal blijken, in hoeverre de
beide laatsten geput hehben uit het eerste en hoe die drie
werken invloed hebben uitgeoefend op Agricola en bijgevolg ook
op Glandorp.

Voor de achteraan geplaatste A ant e eke n i n g heb ik,
even als vroeger, overgelaten de aanwijzing van plaatsen uit
de geschrifteu del' Ouden, welke Glandorp bij het vervaardigen
dezer Disticha voor den geest kunnen gezweefd hebben.­
Voorts heb ik daarin opgegeven welke kleine veranderingen ik
meende in den tekst te moeten aanbrengen: daaronder evenwel
niet begrepen, vaal' zoo vel' zij slechts de orthographie of de
interpunctie betreffen, - Doch het grootste gedeelte van die
Aanteekening wordt ingenomen door de aanhaling van andere I

meestal gelijkt ijdige schrijvers, wier gedachten meer of min­
del' overeenkomst hebben met hetgeen Glandorp in deze Disti­
cha heeft uitgesproken.

Buiten het verhandelde zal het niet noodig zijn hier nog
meer punten aan te roeren , daar de andere zaken, zoo als
die welke den persoon van Glandorp en de Sprichwiirter van
Agricola betreffen I in mijne vorige Verhandeling genoegzaam
besproken zijn. lk meen dus deze Inleiding te mogen besluiten
met de opgave del' Schrijvers I wier uitspraken in de Aantee­
kening zullen aangeh aald worden. Daar echter de geschriften
van de meeslen dezer vr ij zeldzaam zijn - van enkelen zelfs
hoogst zeldzaam - en daardoor zeer weinig bekend, zal het
niet overbodig zijn I bij ieder eene korte inlichting te voegen,
Over eenigen heb ik reeds vroeger gesproken in de Inleiding
op mijn straks genoemd werk : Erasmus ,over Nederlandsche
spreekuxorden enz, weshalve over dezulken hier slechts een enkel
woord met verwijzing daarnaar zal behoeven gezegd te worden.
Vooraf echter kan aangaande allen op twee bijzonderheden ge­
wezen worden, die zij nagenoeg met elkander gemeen hebben j

vooreerst : dat die geschri ften , evenals dat van GIandorp, met
een paedagogisch doel zijn uitgegeven j ten antleren dat alle,
met enkele uitzonderingen , kunnen gerekend worden tot de
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Spreekwoorden-literatuur te behooren. In hoeverre ZIJ In dit
laatste opzicht, al of nict , reeds als zoodanig erkend zijn,
zal blijken uit mijne verwijzing naar de beide standaard-wer­
ken van dit gedeelte del' Bibliographie, t, w. van:
O. O. NO PITSCII , L iteratur der Sprichuiorter . E in Handbuch fur

Literarhistoriker , Biblioqraphen und Bibliothekar e, Zweite Aua­

gabe. Niirnberg , 1833. 8°. (pp, 284.)
G. DUPLESSIS , B ibliographie Paremioloqique. Etudes biblioqraphiques

et litteraire~ sur les ouoraqes , fraqmens d'oum'ages et opuscules

specialement consacres au» P rouerbes dans toutes les lanques,

Paris 1847, 8°, (pp, 520.)
Alzoo moeten hier, naar de tijdsorde waarin zij geleefd

hebben, de volgende Schrijvers genoemd worden:

1. Bed a V e n era b iIi s,

Bedae , presbyteri Ven erabilis, qui fertur ,
Proverbiorum libel'. [in Edit. Basileensi 1503. F >,
T. II. p, 284-302.]

In de rij del' hier te noemen geschriften most het eerst vermeld worden
een Spreekwoordenboek dat onder de werken van Beda geplaatst is , doch
volgens algemeen gevoelen voor oneeht moet gehouden worden . Maar al
kan dit geschrift ook niet tot de eers te helft del' VIII" renw , ·waarin
Beda gestorven is, ternggebracbt worden, toch verdi ent het ten volle 1 dat
daarop de aandacht gevesli gd worde , te meer dewijl het nagenoeg onbekend ge­
bleven is en er bjjna geen enkel spoor ontdekt kan worden , dat bet door
latere paroemiographi gebrnikt is. - JlIen vindt bier eene verzameling van
omstreeks duizend in alplmbetisohe orde geplaatste proverbia , deels in proza I

deels in verzen. Veel daarvan is nit den Bubel ontl eend j en dat is dan meest al
proza, Onder de verzen zijn er vers cheidenen letterlijk overgenomen uit Ho­
ratius I Iuvenalis en vooral nit de z. g. Disticbn Catonis, De overigen zijn
meestal versus leonini , en daaronder eenigen die door Mone , als of ze nog
onbekend waren, te voorschjjn gebra cht zijn uit eenen Cod. Salmansw.
(no. 500.) in Anzeiger fllr Kunde des deutschen ltlillelallers, 1834. p. 33. ­
De vervaardiger van deze verzamellng , wie hij dan oolr moge gewecst zUn ,dee1t
in zijnen prologu s mede I wat bem aanlelding gegeven heeft tot bet vervaardigen

van dit wcrk I nit welke bronnen hb geput heeft en waartoe dlt boek zal kunnen
gebruikt worden : Cum nuper illa, quae dicuntur Senecae Proserbia , per alphabeti
ordinem dis/incta Icgissem I primo quidem mirabor tantam cui'luam infidelilllll
prudentiam inesse pa/uisse I quanta in quibusdam eorundem prouerbiorum dicti:
reperitur j deindc nan parum incitabar ad hoe, III cum aliquo simili studin
imitaror I colligendo scilicet lam ex seculcribus quam ex sacris liIeris I tum
etiam ex nostris proccrbic aliquo ad aedificalionem fidelium congrua. - -
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l'roverluorum autem hie colleetorum. dietis 1/arouU quilibet scholauio! I si 1'/ 11

euiquam. videatur, pessun! post Psalteri! lectioncm apte i nstrui. Sun/ enilll
II/ulto brevioris et planioris sententiae I qllaql ilia {abulosa Alliani die/a : sedet
utiliora qualll quacdam Catonis verba. quae utruqu« Olllnes pacnc magistri legare
solent afl prima PU/'TOrulll doenmen/a. Of deze Proverbia ooit als schoolboek
in gebr uik gekomen zijn I heb ik uergens vermeld gevonden, - Het daar
genocmde leerboek van Ani a nil s is mij onbekend, In Jochers Allgcm.
Gelehrten-Lexicon T. r. p. 422. wordt zekere Anianus a Schonavia I een
Hollaudsche Dominicaan , opgegeven als schrjjver van een Commenlum in
[alndas poelarum, Iudien dit hier bedoeld is, dan blijkt reeds uit die ver­
melding dat het Proverbiorum liher niet van Bedu zijn kan, Deze Anianus
immers leefde ill de tweede heHt del' XIII' eeuw I was biechtvader van
Eduard I. en is I na dezen op zijnen tocht naar Jeruzalem vergezeld te heb­
bell I ill 1292 overl eden,

2. V e r in u s.

M i c h a eli s V e r i n i , Hispani poetae ac
iuvenis doctissiini, Disticha de Moribus. Coloniae
Agrippinae , Ad intersignium Monocerotis, Anno
M.D.LXVII. 8°. min. (pp. 47. nn.)

Over dezen dichter heb ik reeds in de vorige Verhand eling gesproken I

omJat Glandorp in zijn Ad Lee/orelll melding van hem gemaakt had. Des­
tijds keude ik zijne Disticha I die voor 't ecrst iu 1487 verschenen zijn , slechts
uit de Carm ina illustr, poetar, Italor, '1'. X. p. 415-459. Sedert ben ik in
het bezit gekomen van de bovcngenoemdc ultgaaf , die 327 distlcha bevat j'

en tevens heb ik ontdekt I dat daaruit 128 disticha letterlijk ternggevonden
worden te midden van de Eplgrammata van loa nne sOw e nus, den
aoogenoemden Engelschen Marli alis. In de Amsterdnmsche editie van
1047 - en zoo ook in de andere uitgaven , die ik geraadpleegd heb ­
vindt men namcljjk op p. 107-120. onder het opschrht : Disucha quaedam
Eth ica et Polit ico reterum sapientum , eerst een groep van 90 en daarna een
van 38 disti cha, die dus wei op naam van Owenus doorgaan , maar werkelijk
van Verinu s zijn. En daarvan wordt den Lezer niet de minste inliehting
gegeven. Later hoop ik die zaak opzettel jjk in haar geheel te behandelen ,
en alsdan te bepalen of hier al dan niet plagtaat gepleegd is. Voorloopig
heb ik hier reeds enkele malen , bij de woorden I-an Verinus, op Owenus
gewczen : waarbjj ik de eerste groep door A, de andere door B heb aange­
duid. - Wanneer Yerinus in deze Editie Hispanus pocta genoemd wordt I dan
geloof ik dat men hiertoe gekomen is door het gerueht, dat hij op Minorca
geboren is. Gewoonlijk wordt Florence nls zijne geboorteplaats opgegeven
duur althans heeft zijn voorgeslaeht tot de aanalenljjkste en rijkste families
behoord , zoo als zijn vader Ugolinus Verinus verklaard heeft in Zijllgedicht
de Illustratione UI'b is Florentiue , waarin hij ook van zijneu zoonsprekende zegt

Non referani nati Michaelis Disticha vatis:
Dorta per ora virum volitaut et nota leguntur,
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3. F a b rid eW e r d e a.

P rouerbia metr ica et vulgariter rytmisata Ma­
gistri Iohann is Fabri de Werde a Utri·
usque iuris baccalarii Collegii pr incipis alme
uniuersitatis famosissimi studii Lipczensis collegiati
Nee non eiusdem insignis studii seeretarii. (Sine
loco vel anna et sine nomine typographi , pp. 80. nn .)

lNoPITSCH, p. 179. DUPLESSIS, n.113. 2. bLEID . OP ERAS:Yus , n. 24.]

Dit boekje , dat op grond van het drukkcrsmerk in officina Mart ini Lantz­
pergerts Herbipolensis, en waarsehijnlijk reeds voor 1495 , te Leipzig gedrnkt
werd , bevat 924 Latijnsche verzen , meest in dist icha - enkele malen ook
in tet.rastieha - afgedeeld, en in Duitsehe verzen overgebracht , zoodat bet
aantal Proverbia , die eebter lievel' Gnomae of Sententiae behoorden genoemd
te zijn, slechts 428 beloopt. Ret Duitsch heb ik hier weggelaten , dewijl het
te veel plaats zou bebben ingenomen. - Eene nieuwe uitgaaf van deze
Proverbia mag verwacht worden van Dr. F r an z Wei n k a uf f , Gymna­
sial Oberlehrer te Keulen I die zieh voorstelt uit te geven een Co r p u s
P ro ver bio r um e t m o r a l i ta t um me d i i a e v i , waarin behalve
Werdea sullen opgenomen worden Aesopus moralisatus, Bebelius, Colo, Facetus,
l'roverbia Communia seu Sertosa , Regimen moralttatis e. a. Hierdoor zal dan
voldnan worden nan den wensch van Z a r n e k e , voor ruim twintlg jaren
ultgesproken in zijn Habilitat ions-gesehrift Del' Deutsche Cato (Leipz. 1852)
waar hij op de groote belangr ijkheid wijst van bovengenoemdesehrijvers I die
thans nauwelijks nan wciuigen sleehts bij name bekend zijn.

4. M an t u a nus.

B a p t i s t e Man t u a n i Bucolica sen Ado­
lescentia in decem aeglogas diuisa : a IodocoBadio
Ascensio familiariter exposita, Anno Domini
M.D.XVII.

Ann deze Eelogae wordt algemeen een cersle plaats toegckcnd onder de
werken I die in grooten getale , deels in proza doeh vooral in poezic door
dezen geleerden Geestelijke gesehreven zijn. In de eerste uitganf is de op­
dracht aan Paris Ceresarius gedateerd : nKalendis Septembris M.CCCC.XCVIII"
Later zijn zij menigmalen M afzonderl ijk herdrukt Monder zijne gezamenlijke
werken (Antwerp. 1676. 4 voll. 80.) en bet laatst in de Carmina ill nst r,
poetar, It al. (Florentine 1720) T. VI. p. 184-240. In deze gedichten vindt
men eene menigte Sententiae proverbiales tam Ethieae quam Politicae , waar­
van er eenigen door mij vermeld zijn. Aangaande zijn diehterlijk talent heeft
Fabricius Biblioth. med. et info Latinitatis T. IL p, 462. het gunstige 001'·
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deel mcegedeeld van Balthasar Bonifacius XV. 3. Manhuuuu: Ila/ria Maronis
Itaud indiYlllt.~. et inter Mincii cygnos numerandlls I Ovidio quam Virgilio pro·
pior I licet ab utroque longo intervallo distans , venae elsi non uS'JUeqllaque
purae I uberrimae tamen. mirae'Jue {elicitatis et {aci/itatis in rebus eo;plicandis.

5. Ant 0 n ius Man c i n e II u s,

Ant 0 n i i Man c in e II i, Veliterni, Distichs
praeclara paraenetica ad Festum filium.

Vau dit geschrift is mij slechts een veertigtal disti cha bekend I die op­
genomcn zijn in de Carmiua illu str. poet. Ital oruin (F lorenfiae 1720) T. VI .
p. 158-163. De origi ncele ui tgaaf', die wclli cht uitgeb reider is , moet wei,
zoo het schijnt, in hot begin del' XVI ' eeuw het licht gezien hebben I

tegelijk met eeu Epigr ammatnm libcr, - Vroeger had deze zeer werkzame
gelcerde, die in 1452 geboren was I reeds onderscheidene andere werken
uitgegeven, waarin of ver toogen over gra mmaticale onderwerpen voorkomen
of de schriften del' Oude Lntijnsche Sehrijvers verklaard ziin.

6. F a u stu sAn d reI i nus.

PubIii F austi AndreIini , ForoIiuiensis ,
Poetae Laureati Regiique ac Reginei Ilecatodisti­
chon Ad praestantem virum Ioannem Ruseum,
Gener aiem Quaestorem Regium prorneritissimum.
[in fine :J In aedibus Ascensiarns Kal. Apri.
M.D.XIII. 8°. (pp. 15. nn.)

Op deze Verzameling hob ik iu mijne vorige Verhandelin g bl. 117 gewe·
zen, omdat Glandorp dnarop godoeld heeft in zijn Ad Lectorem van bet tweede
boek, Toen waren mij daaru it slechts 45 disticha bekend, die in de Carmina
illustr, poet. It alorum T. 1. p. 186. voorkomen, Sedert ben ik in het bezit
van den ganschen bundel gekoiuen I wanrult ik niet kan ualaten hier reeds
dit veel besprok eu dist ichon to vermeldeu :

Null a dies abeat I quin linea ducta supersit:
N Oll decct ignavum praeterlisse diem.

omdat naar het auteurschap daarvan door velen te vergeefs gezocht is , vooral
nadat de eerste regel door Salmusius ad Solinum p. 5. aau Horatius Wail

toegekend. De oorsprong van dit spreekwoord moet op den schild er Apelles
teru ggcbracht worden volgeus Pliuius XXXV. e. 36. § 12. Apc/li {Ult perpetua
consuetudo, IIlUlqlla lll to·11I oecupatam diem ogcndi, lit 11011 lillcam ducendo ezer­
ceret artem: quod ab eo in proverbium venit. - Dat Fau stus Anurelinus een
speelmakker van Erasmu s geweest is en o. a. Epistolae Provcrbiales gesehre­
ven heeft I is reeds (1001' mil aangewezen in de Inleiding op mUn werk
Erasmus eDZ. n, 26.
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7. I o, A e g i diu s N u c e r i en s i s,

Prouerbia gallicana secundum ordinem alphabeti
reposita , et ab loa nne A e g i d ioN u c e­
r i ens i latinis versibus traducta. [in flue:] Ex:
officina lodoci Badii Ascensii ad .XV. Oalendas
Martias sub Pascha, M.D.XIX. 8°. (pp. 78. nn.)

[NOPITSCIr I p.l01. DUPLl:SSIS. n, 232. p. 122. INL. OP EIIAS}[US n.34.]

Een hoogst zeldzaam boekje waarin een duizendtal Fransche spreekwoor­
den gevonden wordt I afkomstig van Ioannes a Vepria I die tegen het
einde van de XV, eeuw Prior van de abdij te Clairvaux geweest is , waaraan
10. Aegidius Nuceriensis (die door Duplessis p. 119. Gilles de Nllits ge­
noemd wordt) eene interlineaire Latijnsche vertaling heeft toegevoegd in
meestal rijmende hexameters of pentameters I die over het geheel veel betel'
zijn dan de Proverbia Communis, Korth eidshalve zijn de Oud-Fransche spreek­
woorden door mij weggelaten.

8. P a lin g e n ius.

Mar cell i P a lin g e n i i , Stellati poetae I

Zodiacus vitae, id est, de hominis vita, studio
ac moribus optime instituendis Libri XII.

[INLEIDING OP ERASMUS I n, 12.]

Onder den aaugenomen naam van Pali ngenius meent men algemeen dat
verstaan moot worden een zeker Italiaansch dichter P etru s Angelus Manzo­
lius I die in de eerste helft van de XVI' eeuw Ieefde, Hij spreekt althans
L.XI. 84G. van zijn verblijf te Rome Decima regnante Leone (1513-1521).­
In dit gedicht I dat uit iwaalf boeken bestaat I waaraau de namen van den
z, g. Dierenriem gegeven zijn , wordt een tafereel opgehangen van 's menschen
leven I met toevoeging van voorschriften en raadgevingen, die veelal worden
aanbevolen door de aanhaling van bekende spreekwoorden,

9. Pet r usB I 0 c c ius.

Praecepta Pet riB I 0 c c i i forman dis puero­
rum moribus perutilia. Leydae , Excudit loann es
Matthiae in fossa S. Pancratii habitans, Anno
1559. 8°, (pp. 32.)

Dit boekje is zoo zeldzaam I dat daarvau wellicht niet meer dan een enkel
exemplaar overig is I hetwclk I nit de bibliotheek van Serrnre afkomstig ,
thans het eigendom is van Prof. Do e des te Utr echt, die daarover een
bela.ngrijk bericht heeft medegedeeld in de Hibliograplliscllc Advcrsaria D. II.
n. 4. p, 55-59. Ret bestaan selfs van dit boekje was nan Prof. Kist onbe-
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kend gebleven, toen hij zijne Verhandeling schreef over Petrus Bloccius
naar aanleiding van diens werk Ncer dantmechondert ketlerijcnenz., die gedrukt
is in het N. Archief voor de Kerkol. Geschiedenis D. II, - Ann de welwlllend­
held van den tegenwoordigen eigenaar heb ik het te danken dat ik in staat
geste ld werd eenige van die praecepta , welke in 518 verzen vervat zijn t

te kunnen meedeelen. Hlertoe ben ik echter meer door de zeldzaamheid van
het boekje , dan door de voortreffelijkheid der poesle aangespoord, Uit het
oogpunt der kunst toch kan aan dit gedlcht niet veel waarde worden toege­
kend , maar voor de gcschiedenis der opvoedkunde in die t ijden is het niet
van alle belang ontbloot. - Pet rus Bloccius , die in 1559 tot Prorector der
Latij nsche school te Leiden benoemd werd , en in die betrekk ing waarsehijn­
l ijk is werkzaam gehleven tot dat hij in 1591 door Mr. Hendrik Altenhoven
werd opgevolgil , heeft dit boekj e in een zesregelig versj e aan zijn zoon
J acobus Bloceius opgedragen; doch dat hij tevens een ru imeren kring van
lezers op het oog gehad heeft I blijkt uit den colophon op Fo 16 vo Finis
libri Petri Bloccii morum praecepla coulineulis et in !lSUIII iuven/utis Leidanae
conscri/I/i ac editi ,

10. Mu r e t us.

M. Ant 0 n i i M u ret i Insti tu tio puerilis ad
M. Antonium Fratris F. [in edit. Ruhnken . T. I.
p. 805.]

Dit in verzen geschreven l eerboekje vervo.ardigde de groote Muretu s ten
dienste van zijnen j eugdigen naamgenoot , den zoon van zijnen overledenen
broeder , voor wlens opleiding en onderwjjs de oom op zich genomen had te
zorgen, Het is aandoenl jjk in het Voorwoord te lezen t met welk e vaderlijke
hart eljikheld de wees , die toen juist zijn achtste j aar zou intreden t wordt
toegesproken , voor wien dit boekje op den eersten dng des jaars 1577 een
veJjar ingsgeschenk zijn ZOllo Nadat de schrijver betnigd heeft dat hij dage­
l ijks bidd en zal om zijnen li eveling tot een braaf Christen te zien opgroeien I

vervolgt h ij aldus , am het doeI van dit gesch rift ann te wijzen: Neque tamen
in/erca debeo cessare, sed omnia studiose [acere ac procw'are, qulbus te melia­
rem e/ virtutls amantioram posse fieri putem. Ea me caussa impulil , ut prae­
cepta quaedam ad [ormandos mores pertinentia versibus , quam polui maxima
ad aelatis tuae captum. accom lllodatis concluscrim; quae legens, et in primislite­
rarttlll rudimentis exerceare , a/ paul/a/im diseas , quae /ibi in omni vilascrvanda
slut , - Twee jaren later . toen de oom een aanvang maken wilde met het
onderwijs ill ' t Gieksch, vervaardlgde hij ten dien chide een dergelijk leer­
boekje ell vereerde dit aan zijnen neef met dit hegeleidend sehrijven : Biennium
iain est , {iii . cum libi prima elementa Latinae linguae pereepturo, libellum con·
feci I praecep/a qtlaedum ad vitam u/ilia versibus conlinen/em, in quo primis
illis Grammaticorum ereTcilationibus defungereris. Quod cum utrique noslrum t

praepolenlis Dei beneficio . lIOn prorsus iufeliciter cesserit : idem in Graeca lingua
experi/'i volo: sine qua t saepe alldis ex me , Lalinam mancam ac mutilamesse :

B
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1lec satis uberes ex ea [ructns percipi posse, Ctllll l yi/ur pridie Kat. lanuar, qui
dies Ubi natalis est, ingressurlls sis , cum Dao proJlilio ac bcneoolente , in
annum aetatis luae decimum ; egoque te eo ipso die Graecis Wen's initiare
amstituerim ; cOllcinnavi libi in terea Illmc allerum libellant Greece loqlleu/t'1/I,
qui libi pro natali 1IIUIIIISCII/O erit. - Van dit laatstgenoemdc geschrift heb
ik hier volstrekt geen gebruik gemaakt, en van het eers te slechts enkele
malen. Ook deed ik zulks meor omdat doze Praecepta , wei is waar niet op
proverb laal , maar toch op paedagogis ch gcbied , groote overccnkomst hebben
met de straks genoemde Praecepta nil I' etr, Bloccius ell volkomen mct het­
zelfde doel geschreven zjjll.

11. Ne ander.

Versus veteres proverbiales Leonini 1 ubi fere
sententia ae doctrina melior est versu , praecepta
de pietate et de vita et moribus cuiusque , hinc
inde multorum annorum observati one atque nota­
tione collecti atque descriptio

T ertia pars
(lihri scilicet qui hoc titulo prodiit:)

Ethice vetus et sapiens veterum Latinorum sopien­
tum - descripta et selecta ex obser vationibus ,
leetionibus et notationibus variis M i c h a eli s
N e and r i Soraviensis, Lipsiae '1590. 8". (pp, 351.

[NOPITSCH, p. 33. DIJPI.ESSIS , n. 548. I NI.. OP E IIASM. n. 61.]

Dat dit de grootste Vcrzamcli ng van versus provcrblales Leouini was,
kon ik voor dri e jaren, in mijlle Inl ciding op Erasmus n. 61. naar wanrheid
verkl aren j doch thans is dit niet meer wnar , nu mjju vriend Dr. W e g e I e r I

te Coblenz, een veel g reete r aantal Laujnsche rijmversen heeft tezamenge­
bra eht in zijlle Plli/osap/lia Palrunt , waarvan reeds ecne derde uitguaf ver­
schenen is (Confiuentib. 1874,) - De woorden , welke Neander op den titel
plaatste , ubi {ere sententia ac doctrine melior esl rersn , bewjjzeu wel , dat
het hem niet onbekend gebleven is , dat het metrum in sommigo van die
verzen geschonden is: doch dat dit in de moeste govallen met geringe
moeite had kunuen verholpen worden heb Ik t, a. p. met een paar voor­
beelden aangetoond , geljjk Wegeler dit ontelbare malen gedaan heeft, waar
hij van Neander overnam. - Bij hetgeen aldaar over dit boekje door mij
geaegd is, heb ik th ans alleen dit te voegen, dat de schrjjver zijnc daar ­
voor geplaatste opdracht eindig t met eon wetenswaardlg bericht aangaanda
zich zelven, in deze woorden vervat : nE» llfelda , i n qua doceo ad/IUC
iuvenlulem - allnos tr;!li1lta 'luiu'll/e eoutinuo» - in ipsa pentccoste, Anno
Christi 1585.
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'12. Lin d e b erg.

Pet r i Lin deb erg i i Rostoehiensis Disti­
ehorum Moralium Centuria prima et Centuria
altern, [in: Delitiae poetarum Germanorum huius
superior isque aevi illustrium Collectore A. F. G. G.
Franeof. 1612. 12~. P. III. p. 1210-1227.]

De vervaardlger van deze Disticha werd, volgens Joe h er's Golehrt.
Lexicon II. 2445., den 12 Maart 1502 te Restock geboren I alwaar zUnvader
de aanzlenljjke betrekking van Raadshcer bekleedde. Na zijne studien in
zUne geboorteplants volbracht te hebben , ondernam hij onderscheidene reizen
door Italic , Duitsehland , Denemarken I Noorwegen en Zweden. In zUnvader­
land ternggekeerd bleef bU ambteloos te Restock wonen en overleed aldaar
in 15!lG I nadat hij een jaar te voren door Paul Melisso tot poeta laureatus
geproclameerd was, Vcorts worden aldaar onderscheidene geschriften van
Lindeberg opgegeven I die, zoo niet aile, ten minste voor ' t grootste ge­
deeIte gedichten ziju I meerendeels in de bovengenoemde Delitiae opgenomen, ­
Of de 200 aldaar afgedruk te Disticha een geheel werk vormen, dan weI
slechts een gedeelte van een grooter geschrift zijn I kan ik niet beslissen I

omdat ik nimmer eene oorspronkelijke uitgaaf gezien heb. Wanneer men
Lindeberg's Disticha met die van Glaudorp vergelijkt I dan ziet men dat
eerstgenoemde meermalen letterlijk I doch zeer dikwjjls met slechts gering e
verandering, regels van Glandorp heeft overgenomen. In mijne Aanteekeuing
heb ik daarop herhnnldelijk gewezen. Dat overigens die beide geschrlften in
aanleg en strekking volkomen overeenstemmen , blUkt r eeds bij de eerste
inznge. Yoor zooverre echter onder Liudeberg's Dlsticha vertnling en van
Agricola's Sprlchworter worden aangetroffen , moet men deze weI niet be­
schouwen als onmiddellijk aan Agricola ontl eeud , maar veeleer als navol­
gingen van Glandorp.

13. G e 0 r g. Car 0 1ide s,

Farrago Symbolica sententiosa perpetuis Disti­
chis explieata et in quinque Centurias tributa a
M. G e 0 r g i 0 Car 0 1ide a Carlsperga, Poeta
Caesario . Aceessit Libel' Epigrammatum cet, Pra­
gae, Typis M. Danielis Adami. Anno M.D.XCVII . 8°.
(pp, 174. nn.)

Het werk van dezen Disticbogrnpbus is nlet zonder verdienste en sou
wellicht bij menigen lezer nog grooteren bUval vinden , indien bet niet onto
sierd werd door des scbrijvers ingenomeuheid met zicbzelven en zUngeslacbt,
waarvan verscheidene sporen in bet overige gedeelte van dit boekje gevonden
worden, Met die hoogharfigheid intusschen strookt seer weinig de kens van
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den tl tel , waarmede de sehrijver dezen arbeid in de wereld gezonden heeft ,
die men bijna zeggen zou dat meer dau bescheiden is. - \Vat aanleg en
strekking betreft, zijn deze Distieha volkomen gelijk aan die van Yerlnus ,
Glandorp en Lindeberg; maar iu kuustwaarde staan zij beneden hun aller
verzen. - De bronnen , waaruit de Sehrijver de stof voor deze Distieha
ontleend heeft, zijn 10 (p. 17-43.) het Satclllt ium van L u d 0 vi c u s
V i v e s •. hetwelk eene verzameling is van 213 Aphorismen I die . zoo als
ik vroeger reeds in mijne Inleiding op Erasmus p. L. heb aangewcsen ,
grootendeels door Seb. Frauck in zijue Spl'iehworler p. 54-Gll* zijn overgeno­
men. - 20 (p. 44-54.) de Adagia van E ra S ill us , waarvan 70, soms op
twee of drie onderscheidene wijzen , in Disti cha zijn overgebraeht . Ook daar­
over sprak ik vroeger t. a. pl. p. IX . - 30 (p. 54-66.) de Emblemcta van
loa e h. Cam era r ius. op gelijke wijze behandeld. - 40 (p. 66-81.)
Dicla es: oariis aucloribus hino inde collecta • ten getale van 120. - Het geheel
is verdeeld in 5 eenturiae, doeh bevat wellieht meer dan 600 distieha , omdat
van velen eene dubbelo redaetie geleverd is. Zij zijn herdrukt in de De/iliac
poe/arum Germanorum huius superiorisqu» aevi i llustrium P. II. p. 185- ·236.

14. B u chi e r.

rmmos orts , seu Sententiarum memorabi­
lium, cum primis Germanicae, Gnllicaeque lin­
guae, brevis et aper ta , Latino carmine , inspersi s
rh ythmis festivissimis, facta descriptio, per 10 h a n­
n e m B u c h i e rum it Gladbach, lurisdictionis
Wicradanae Praefectum, Editio quarta, Coloniae,
Anno M.DC.XXXIX. 12°. (pp. 515.)

Thesaurus Proverbialium Sentent iaru m uberri­
mus, ex Germanicis , Latinis, Gallicis, Graecisque
paro emiis in iuventutis studiosae gratiam conge­
stus: per loa nne m B u chi e rum 11 Glad­
bach , Scholae Wicradanae Moderatorem. Editio
quarta, Coloniae, Anno M.DC.XXIII.12°. (pp, 406.)

Proverbialium Sententiarum Syntaxis, ex Ger­
manicis, Latinis , GalIicis, Graecisque paro emiis
in iuventutis studiosae gratiam concinnata per
loa nne m B u chI e rum a Gladbach, Scholae
Wicradanae Moderatorem. Coloniae, Anno M.DC.
80

• (pp. 320.)

[NOPITS CH I p. 212. 215. 219. D UPLESS IS n. 145.]

Behalve deze drie gesehriften bestaan er van denzelfden Sebrijvel' nog
andere werkjes I even als deze, tot gebrni k by het onderwijs geschre-
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ven, zoodat men met recht mag zeggen dat Buchler zich verdiensteljjk
gemnakt heeft omtrent het onderwijs, waarin hU ruim twintig jaren lang
wcrkzaam geweest is. Voor mijn teg enwoordig doel kwamenmij echter slechts
de bovengenocmde werkjes te pas I waarvan het dehiet zoo groot geweest is , dat
van de beide ecrsten cone vierdo uitgaaf is noodzakelijk geweest. Hlijkens
de onderschr iften der Epistolae dedicatoriae moet de Gnomologia het eerst
versch enen zijn in 1606 en de 'I'h esnurus in 1607. Iu de Gnomologia zUo
alleen verzen opgenomen I deels van anderen I doch meest I zoo het schijnl I

door Buchler vervaardigd j de Thesauru s bevat, behalve enkele verzen, de
proverb iale spreuken in proza : in beiden , even als in de Syntaxis, vindt
men dikwijls ook het Grieksch opgegeven, somwijlen het Fraasch en meestal
het Hoogduitsch, Kortheidshalve heb ik aIleen het Latijn opgegeven.

15. Bon e.

Sertum Polyantheum , potissimum ex amoenis­
simorum hortulorum var lis selectissimis suavissi­
misque flosculis contextum, desiderio ac deliciis
Serenissirni Principis ac Domini, Dn. Georgii
Guilielmi , Silesiorum Lignicensium, Bregensium
et Wolaw, Ducis-s-humiliter et olficiose oblatum
Ipsis Calend. Ian. An. M.DO.LXXII . ab Aug.
F rid. Bon e, consiliario Ducali et Serenissimi
Principis Ephoro. Bregae. Excudebat Christoph.
Tschorn. 8°. (pp, 192. nn.)

Dit boekje bevat een tal van veelsoorti ge aardigheden , die meeslendeels
in Latijnsche verzen zijn uitgedrukt I en die door den schrjjver uit onder­
scheideue gesehriften zijn opgeznmcld. Om eenig denkbeeld te geven van de
verscheid enheid der onderwerpen , die hler worden aangetroffen, zal het
genoeg zbn de opschriften meetedeelen van de tien fasciculi , waarin dit
boekje verdeeld is, die leder onderscheidene decuriae bevatten : F asc, I.
Symbo/a Tmpera/orum quoru.nllam I sententiae et paroemia pltilosopht'clI i llustric,
F. II. Dicta e/ moni/a memorabilia Tlle%gica. F. lIT. MOllila, Drocardica,
leges et sententiae lura et Meditinam spectantes, F. IV. Versiculi et voces me­
moriales omnis generis. F. ·Y. Epigramma/a loco-serio, F. VI . Anagramma/a
Serio-ioeosa, F. VII. Dcril'aliones, alliierationer, allusiones loco-seriae, F. VIII.
Aenigmata F. IX. Ari/Ilmologia miscellanea. F. X. Variae amoeni/ales poetieae,
Bij dit alles is de verzamelaar behoorlijk binnen de grenzen del' kieschheid
gebleven j hetgeen niet het geval is met allen . die derg elijke werkj es heb­
ben uitgegeven; trouwens men kon ook weI niet anders verwachten uit aan­
merking van de betrekking waarin de schrijver, blUkens den titel, gestaan
heeft tot den persoon I wien dit geschrift als een Nienwjaarsgescbenk werd
aangebodeu,
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H>. S e y b 0 Id.

Viridar iurn selectissirnis Paroemiarurn et Senten­
tiarum Latino-Ger rnanicorum flosculis nmoenissi­
mum, ex optimis quibusque tam vetustissimis
quam recentissimis Auctoribus ita adornatum , ut
non modo Scholaribus et Studiosis, verum etiam
Theologis, Politicis, irno quibuscunque aliis , si ve
literatis sive illiterat is in Sermonibus et Scripti s
permagno usui esse possi t, - Lust- Garten, von
auserlesenen Sprticiuoortern , auck schimen und denkUJiir­

digen S itten- usul L ehrspriiclien &c. von I 0 han n
G eo r g S e y b 0 I d , Gymnasii Halensis Collega
Niirnberg, Anno M.DC.LXXVII. eo. (pp. 666.)

[NOPITSCH, p, 48 en 224. DuPI,F,ss 'S, n.166 en 572. INL. OP E lt ,\ SM.ll. 83.]

Het Viridarium van Seybold bevat eenig e duisendon Latlj usche Provcrbia
en Sententiac, deels in pr oza dec1s in verzen, Ecn g root deel daarvan is
uit de best e Latijnsche Scbrij vers outleend , en was reeds in de Adagia van
Erasmus opgenomen, Hi erbij zijn echter zeer veel verzen ingelaseht , deels nit
de onde Latijnsche dichters , deels uit die van later e t ijden , zoo als Cor n,
Celtes, Mantuanus, Palingcniu s , Owenus, Herm , Hugo en anderen ; waarbi]
ook nog eenige versus leonini gevoegd ziju , als ook enkele van onbekeude
makers, waarin het een of ander kernaebt ig gezegtle van Hesiodus , Theo­
critus of andere Grieksche dichters is overgebracht, Dit alles is in alpha­
betische orde .geransehikt en zoo gedrukt dat de Latij nsche verzeu door
curs ieve letters van het overig e onderschelden worden. Ook is bij vele plant­
sen - doch lang niet bij all e - de schr ijver genoemd , waaruit eenig
gezegde ontl eend is. - Door den dubb elen titel is Nopit sch , en ook neg
Duplessis , op 't dwaalspoor gebracht , zoodat ViridariullI en Llt s/·Garlell als
twee onderscheidene werk eu door hen zijn opgegeven.

17. lo s. Gat t i,

Sales poeti ci proverbiales et jocosi, Ad condi­
mentum honestae conversationis, recreationem , et
eruditionem simul studiosae Iuventutis collecti I

Be iIIustrissimo Domino Ioanni Guilielmo Sac. Rom .
Imp. Lib. Baroni de Strudel oblati a los e p h 0

G a t t i Florentino. Vlennae Austriae I typis l oan­
nis Georgii Schlegel. 1703. 8'. (pp, 250.)

Dit geschrift wordt noch door Nopi tsch noeh door Duplessis vermeld ;
waarnit mag vermoed worden daf het thans zeldsaam voorkomt, ~[cn vindt
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hierin eene menigtc proverbiale verzeu • geestige gezegden • raadsels en andere
letterknndige aardigheden ; en dit alles is in z, g. Loci Co 'llnlltllCS verdeeld ,
d. i, onder zekere opschriften geplaatst , wat nagenoeg tothctselfdconderwerp
behoorde, De bronnen , waaruit de verzamelaar geput heeft , zijn rulm 70
onderscheidene Schrjjvers van vroeger en later tijd. wier namen in marg ine
geplantst zij n en die achter de voorredo in alphabetische orde worden opge­
noemd , met dit hijvoegsel: Multo carmina , " uae lion habent adnotatum Autlu»
rem. sunt eiusdem. Col/ectad". En dit , wat de Schrijver als zijn eigen werk
doet voorkornen , zctl nagenoeg een derde van hel gehcel beslann. - Het
bock is opgcdragen aan den jeugdigen edelman Yon St ru del . wiens vader .
blijkens de opdracht , eene aanzienlijke 1'01 te Weenen moet gespecld hebben,
Gatti was onderwijzer van dezen jongeling en noemt zich bij zijn o ondertee­
kening Iltustrissistmue Dominationis Tuae Demissus pracceptor ct scrvus. Een
bewijs alsoo , dat de gewoonte der XY· eeuw , waarvan ik op bl, Y. gespro­
ken heb , in de XYIIl' eeuw nog niet geheel in onbr uik geraakt is.

18. R i t z ius.

Florilegium Adagiorum et Sen tentiarum Lati no­
Gerrnanicum, Ex optimis quibusque Auctori bus
Latinis classicis , Poetis, Historicis , Rhetoribus , "
non omissis Auctoribus recen tioribus, undique
collectum et Alphabetico Ordine dispositum. In
quo X Chiliades Proverbiorum et Sententiarum
non sine delectu conquisitae rep eriuntur, In usum
et gr atiam Studiosae Iu ventu tis adorna tum ab
M. And r e a R i t z i 0, Sangnllensi Helv, V. D.
M. et Rectore Scholae Nassnvio-Deciensis. Basileae,
A. C. 1728. 8°. pp. 100 1.

[Nor rrscn , p. 230. D UPl.ESSl.$ , n, l OG. IxL. OP EllASM. n. 86.J

Dit F loril cg inm lieeft , wat den lnhoud betreft , veel overecnkomst met
Seybold 's Vir idnrlum j doeh het is eenigsxins nudcrs ing ericht en bevat ook
een greeter aantal Adagia en Seutentiae, De inriehting is nameljjk wei
Alphabetiseh , doch ill vier alph abets verdeeld t waardoorhij meende zijnen leer­
Iingen ecue anngennmo nfwisseling te bczorgen: Or.linclII quod specta! , zegt hij
ill de Voorredo p. 13, obscroa»; A/I'/Iabe/icltlll t 11011 tamensine »ariationeoliqua,
Distr,bui eui.n I,bram ill quatuo: Scc/ioncs, quariu« P rima orditur ab adagiis
et seutentiis cum Nomine Subst.mti eo incipicnlibus. Secunda ab Adicclavis t Par­
licipiis. Tertia a Verbis t Gerundiis et Supinis. Qllurta ab reliquis Porliculis
indcclinabilibus. - Het geheel is ook nog in chi liades verdeeld , en ledere chi­
lias in ceuturlae en ieder aduglum van eon nu mmer voorzlen , zoowel voor het
Lat jjn als voor het Hoogd uitsch , dat op de tcgenovergeste lde bladzijde ge­
dr ukt stunt. Korth eidshalve heb Ik , zouder acht te slaan op die ch iliades en
ceutu rine , dit werk st eeds bU de bludsjjde geclteerd,
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19. Pol y ant h e a.

Pol y ant h e a I hoc est, Florilegium seu
Opusculum continens suavissimos sententiarum
flores I celeberrimorum authorum dicta I facta curi­
osa I intermixtirn jocosa, ex profanis vetustioribus I

ecclesiasticis , historicis I asceticis, politicis I poeti­
cis I ad communem Studiosae Iuventutis etiam
Eruditorum utilitatem. Ab Auihore Collectore con­
gestum, qui ex Thorn, a Kempis 1. 1. c 2. arnat
nesciri. Sumptibus Authoris. Prostat Coloniaeapud
loa. Petr, Muller. Anno 1735. 8°. (pp. 251.)

Op den inhoud van dit geschrift is volkomen toepasselijk hetgeen Marlia­
lis van zijn eigen werk zegt: Sun/ bona. sun/ quaedam mediocria. sun/ mala
pluTa j want onder het koren , dat hier wordt aangebodeu , is rijkelijk veel
kaf achtergebleven. Wat dit boek goeds bevat , is slechts voor een gering
gedeelte nieuw , dewijl het meeste reeds bekend was nit vroeger uitgegeven
verzamelingen. Enkele malen is ook wel de betamende kieschheid niet ge·
noegzaam in acht genomen , zoodat de lezer wel zal mogen bedaeht zijn op
het {oeda non leqantur. Waarschijnlijk is dit ook de reden waarom de Sehrjj­
vel.' verkozen heeft onbekend te blijven.

20. And r, S u tor.

Del' hundert-Augige blinds Argos ,und zwey­
Gsichtige lanus I Oder : Latinum Chaos I - - ad
iIIuminandam Iuventutum exemplis, similitudini­
bus, sententiis etc. Ad feliciter nunc et tunc viven­
dum I virtutes implantandas I ad risum movendum ,
pungendum I seriis jOCl1I~ miscendum etc. ab A n­
d I' e a S u tor e. Augspurg und Miinchen 1740.
8°. (pp. 1040.)

Een echt mengelmoes van rijp en groen , dat van heinde en verre tezamen
geraapt is. waaronder zoo verschill ende zakcn , deels in 't Duitsch deels in 't
Latijn roorkomen , dat men nauwelijks iets van hetgeen de vroeger opgenocmde
boeken bevatt en , bedenken kan , wat in dezen Chaos niet gevondcn wordt,
De leetunr van dit boek wordt niet selden ernstig belemmerd , dewijI de uit­
geven - die, zoo 't schijnt . onder den aangenomen naam van Sutor heeft
willen onhekend blijven. - zeer sleeht voor de correctie gezorgd heeft j op
honderde plaatsen toch is in de Latijnsche verzen een geheel woord weggelaten,

Behalve de besprokene geschriften heb ik ook nog enkele
schrijvers aangehaald I wier woorden ik bij anderen vermeld
gevonden had I doch wier werken ik nimmer gezien heb en die
ik dUB niet kan beschrijven.
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